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338 The Gospel Accordi_ng to John

Literal Translation John 13:36 King James Version

3004 846 4613 4074 2962 4226 5217 6I1
. . 36 Aéyer adTg Zipwv Métpog, Kbpte, Moo ondyetg; dmekp(On ) |
36. Simon Peter saidto says to Him Simon Peter, Lord, where do You go? answered  36. Simon Peter sa

Him, Lord, where do unto him, Lord, whithe
Yougo?Jesusanswered 8463588 2424 3699 5217 3756 1410 3427 3568 190 goest thou? Jeses

him, Wherelgoyouare @3T@ & "Ingolg, “Omov Omdyw, ob Sbvaoai HOL VOV  dKO- guered him,

not able to follow Me him Jesus, Where I go, notyouareable Me now to g0, thoucanstnotf
now, butafterwards you 5305 1161 190 3427 3004 846 3588 Me now; but thow
shall follow Me. AouBfjoar, batepov &2 dxoAouBrioei pot. 37 Aéyer adtg 6 follow me afterwanse

37 Peter said to Him, gjjow, later  but you will follow Me. says to Him 37 Peter said unto e
Lord, why am [ not able , why cannot 1

to follow You now? | 4074 2962 1302 3756 1410 4671 190 737 low thee now?1 v
down my life for e
sake.

will lay down my life [1€7P0g, Kupte, Siati o0 8Uvapai coi dxoroudijoar GpTy;
for You! Peter, Lord, why not lamable You to follow now?

3588 5590 3450 5228 4675 5087 611 846 3588 2424
. TV Yuxrv pou Gmép 0ol Orjow. 38 amexpiOn adtd & "Inoolc, 1
38Jesusansweredhim, The life  ofme for You I wil l lay down. answers  him  Jesus,  38Jesusanswere

i doull
m'%?",\'dag?dﬂmggg"{ 3588 5500 4675 5228 1700 S087 281 281 3004 46713756 “wfé}am"y'gkc? .

tell you truly, in Tiv guxiv gou Onép €uold Orjoeic; dunv dunv Aéyw got, o erily, I say unto
shal)ll a"mcﬁ’ cm'v’v"lm The life  ofyou for  Me you will lay down? Truly, truly, I say to you, not "l/'hcgocksh);ll -
you deny Me three 3361 220 5455 2193 3757 533 31655151 till thou hast denie
times. un  GAékTwp Pwvioer Ewg ob dnapviion pe Tplc. thrice.

atall  acock will crow until you deny Me three times.

John 14 John 14 John 14

3361 5015 5216 3588 2588 4100 1519 3588 2316
I Mi Tapagoéobw Oudv 1 xapdia: moTedeTe elg TOV Oedv,

1. Do not let your heart Not do let be agitated of you the heart; believe into God, 1. Let not

be troubled; you believe " be troubled: ye be
in God, believe also in 25321519 1691 4100 172235883614 3588 13962 3450 3438 :

Me kai eig &ut moTedete. 2 &v Tij oiki@ TG narpdg pou povai i':cG"d' believe
2 In My Father's house and into  Me believe, In the house ofthe Father of Me dwellings 2 In my Father’s
are many dwelling 4183 1526 1487 1161 3361 2036 302 5213 4198 2090, are many mansic
places. But if not, I moAAai elowv: €i 8¢ pr, elmov v OHtv" mopedopat ETolpdoat (it were) not (s
would have told you. I many are. if And not, Iwould havetoldyou. I go to prepare  would have told
g"“,’p"pmap'a“f"’ 517 5213 2532 1437 4198 2532 2090 5213 5117 8otoprepareapk
sl Témov Opiv. 3 kal dv mopeudd kal Etoipdow Opiv  Témov, YOU _
aplace foryou, and if I go - and prepare for you a place, 3 And if | go and
3 And if | go and pre- 3825 2064 2532 3880 5209 4314 1683 2443 pare a place for
pare a place for you, | mdAtv Epxopar  xai mapaAryopat Oudg mpodg épautdv' (va will come again,
am coming again and again  [am coming and will receive you to Myself,  that ceive you unto r
W'Ilt‘.'tﬁ“"’ﬁcy%‘“w' J699 1510 1473 2532 5210 5600 2532 3699 1473 217 1492 “‘a“”h%': ;l"“‘»
selt, tatwherelamyou gnoy, ipi 2yd, kai OpeTg NTe. 4 kai 8mou dyw Omdyw oidare, YEMay bealso.

may be also.
4 And where I go you where am I, also you may be. And where 1 g0, youknow, 4 And whither 1

know, and the way you 25323588 3598 1492 3004 846 2381 2962 3756 1492 know, and the
know. xai Tv 686v oldare. S Aéyel adTG Oupdg, Kupte, ok oiSapev know.
S5.ThomassaidtoHim, and the  way you know. says to Him Thomas, Lord, not weknow 5. Thomas saith
L‘I”d’“’ed"“o”‘"ow 4226 5217 2532 4459 1410 3588 3598 1492 3004 him, Lord, we kne
where You go, andhow 5 Omdyeig’ kal madg Suvdpeba TRV 68dv eidévar: 6 Aéyeq Whither thou goest.

can we know the way? how can we kne
6 Jesus said tohim, | am where you go, and how are weable the way (o know?  says way?

the Way, and the Truth, 846_3588 2424 1473 1510 3588 3598 25323588 225 2532 3588 2222 6 Jesus saith untohs
and the Life. No one @0T@ 6 Inoodg, Eyd eipt 1 88d¢ kai 1 dAribeta kai 1§ Cwh" am the way, the
comes to the Father ex- to him Jesus, I am the Way, and the Truth, and the Life; and the life: no
cept through Me. ol 2064 4314 3588 3962 1487 33611223 1700 1487 1097 . gﬁ:’:}f"m“:“’"‘
71fyouhad - Elg epxeTat mpdg TOV matépa, i pn 81” Epod. 7 el EYVUKELT y

7 If ye had knows
you would have known " o€ comes to the Father except through Me. If you had known ye should have k
My Father also; and 316525323588 3962 3450 1097 302 2532 575 737 1097 my Father also

from now on you do HE, kai TOv marépa pou 2yvukette v kal am’ dpTL Y1V~ from henceforts
know Him, and have Me, also the  Father of Me you would have known, and from now you know him, and

= i
8. And Phlllp said'io OKETE aUTOV, Ka wpakate avTov. § YEU QUTW b tmmog, 8 Phlllp saith

Him, Lord, show us the know Him, and have seen Him. says to Him  Phillip, him, Lord, shew
Father, and it is enough 2962 1166 2254 3588 3962 2532 714 2254 3004 846 Father, and it s
for us. Kupte, 8e18ov NtV 1oV natépa, kal dpkeT ApTv. 9 Abyet altd 5

9 Jesus said to him, Lord, show us the Father, anditis enough forus.  says to him 9 Jesus saith unto i
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TransStation John 14:10

3588 2424 5118 5550 3326 5216 1510 2532 3756 _ 1097

ongatimewith & ’Inoodc, TogoUTov xpévov ped” OuGv eipt, xai ouk Eyvwkdg
you have not  jesys so long atime with you lam, and not you know

Philip? The
seeing Nfe has 3165 5376 3588 3708 1691 3708 3588 3962 2532 4459 4771
Father! And HE» P{ATmE; & Ewpaxwg ¢ue, Epake TOV maTépar kal mEg oL

you say, Show Me, Phillip? The (one) seeingMe hasseen the Father, and how do you
> : . 3'004 1166 2254 3588 3962 3756 4100 3754 1473 1722 3588
you not believe Aéyeig, AeTEov ATV Tov matépa; 10 oV moTevelg 8Tt yw v TG
) inthe Father 5y Show us the Father? Notdoyoubelieve that 1 in the

her is inMe?
words ::}l‘l:g‘lc‘ 3962\ 2532‘ 3588 3962 1722 |698' 2076 35§8 4'487 3739 l47? 2980
w you I do not TaTPL, xal 6 marip &v £poi EoTi; TQ pripata & éyw AaAd
Myself, but Father (am), and the Father in Me is? The words which I speak
srwhoabidesin 5213 575 1683 3756 2980 3588 11613962 3588 1722 1698 3306
es the works. Opiv, Gm’ £uauTol o0 AcAG- & 8¢ matip & &v €uol pévwv,
toyou, from Myself not Ispeak thebut Father who in Me abides,

846 4160 3588 2041 4100 3427 3:754 1473 1722 3588 3962
aVToC OLET T& Epya. 11 moTedeTé pot 6TL Eyd v TQ natpi,
e Me that | He  does the works. Believe Me that I (am) in the Father,

e Father, and 2532 3588 3962 1722 1698 1487 1161 3361 1223 3588 2041 846 4100
2(is)inMe;but xai 6 warnp v époi £l 8¢ prf, S1a Ta Epya alTa WMOTEVETE
5‘3‘}”3 Me b;-' and the Father (is)in Me . if But not, because of the works themselves believe
7 1€ WOTKS 3427 281 281 3004 5213 3588 4100 82
pot. 12 duiv dunv Aéyw Opitv, 6 moTedwy eig 2ué, Ta Epya &
Me. Truly truly Isay toyou, the (one) believing into Me, the works that
4160 2548 4160 2532 3173 5130 4160 3754
molG KAkeTvog motroet, kal peifova TOUTWV nmourjoet” OTL
do also that one does, and greater (than) lhc_se he will do; because

l47? 4314 3588 3962 3450 4I?8 2532\‘33395109.302 I,54
¢yw mpdg TOV maTépa pou mopevopat. 13 kat o TL aAv aitonTe
I to the Father of Me go. And whatever you may ask
1722 3588 3'686 i 3450 5124 4160 2443 1392 3588 3962 1722
&v TG 6véuati pou, To0TO Totiow, fva dofacdi 6 marip &v
in the name ofMe, this 1 will do, that may be glorified the Father in

3588 5207 1437 5100 154 1722 3588 36'86 ’3450 1473 4160
13 ul@. 14 2&v T aiTrjonTe &v TG dvopari pov, gyl moirow.
the Son. If anything youask in the name ofMe, 1  will do.
1437 25 31653588 1785 3588 1699  S083 .
15 £av dyanaté pe, Tag EVTOAGG Tag £pag TnproaTe. 16 xai £yw
If  youlove Me, the commandments  of Me  keep. And 1
2065 3588 3992 2532 243 3875 I3125 5213
¢pwTrow TOV matépa, kai &Adov noapdxAntov Swoer Oplv,
will petition the Father, and another Comforter He will give you,
3443 33'06 3326' 5216 1519 3588 165 3588 4151 3588 225 373:)
{va pévn ped’ Opdv eig ToV aid@va, 17 18 mvebpa TG dAndeiag, 6
that He abide with you to the age, the Spirit of Truth, whom
3588,2889 3756 11410 2983 3'754 3756 2334 846 3761 |097,
& xéopog oU duvatal AaBeiv, 6Tt oV Bewpel alTo, 0Ud¢ yivu-
woddg:annot the world not is able to receive, because notitsees Him, nor knows
Because it does > ’
Him nor know 8‘!6, 'SIIO 1161 1097 846 3Z54 3844 5213 3306 253%
» But you know OKel aOTG" OpETG 82 YIVUIOKETE auTé, 6TL map’ UiV pével, kad
because  He Him; you but know Him, because with  you He abides, and
::: e and 755 5213 2071 3756 863 5209 3737 . 2064 4314
You. 2y Outv Eotar. 18 ok apriow Opdg dpdavols: Epxopat mpadg
within you will be. Not | will leave you  orphans; I am coming to
2})89 3397 2532 3588 2889 3165 3765 2334 5'210 1161 2334
19 ET1 pixpov xal & x80pog PE OUKETL BEWPET, OPETG 5¢ Ogw-
= 2 litle (while) you. Yet alittle and the world Me no longer beholds. you But
"\:1%:.(‘0[03%:{ 31653754 147321982532 5210 2198 1722 1565 3588 2250
& Bo yol live, PELTE pe’ 6Tt Eyw €@, xai Opetg Crioeode. 20 &v éxeivn T Nuépa
* behold Me; because I live, also you will live. In  that day

pshall live.
‘Bt day you shall 1097 '5210 3754 1473 1722 3588 3962 3450 2532 5210 1722 1698
yvéoeofe Opetg 8Tt gyw év TG marpi pov, kal Opetg v épol,

S Bzt | (am) in My
e andyou inMe, will know you that I(am) in the Fatherof Me, and you in Me,

L0

gyw
z2d, | tell you
e (one) believ-
Me, the works

1 do, that one
@ also, and
than these he
Because | goto

whatever you
n My Name,
do, thatthe Fa-
be glorified in

ask anything
Name, | will do

wou love Me,
My command-

I will petition
r, and He will
another Com-
#at He may re-
with you to the

Spirit of Truth,

not leave you
lamcomingto 5209

¢~

Opdg

King James Version

Have [ been so long
time with you, and yet
hast thou not known
me, Philip? he that hath
seen me hath seen the
Father; and how sayest
thou(then), Shew us the
Father?

10 Believest thou not
that | am in the Father,
and the Father in me?
the words that | speak
unto you I speak not of
myself: but the Father
that dwelleth in me, he
doeth the works.

11 Believe me that |
(am) in the Father, and
the Father inme: orelse
believe me for the very
works’ sake.

1519 1691 3588 2041 3739 1473

12 Verily, verily, 1 say
unto you, He that be-
lieveth on me, the
works that I do shall he
do also; and greater
(works) than these shall
he do; because 1 gounto
my Father.

13 And whatsoever ye
shall ask in my name,
thatwilll do, thatthe Fa-
ther may be glorified in

n.

14 If ye shall ask any
thing in my name, I will

2532 1473 do (it).

15. If ye love me, keep
my commandments.
16 And 1 will pray the
Father, and he shall give
you another Comforter,
that he may abide with
you for ever;
17 (Even) the Spirit of
truth; whom the world
cannot receive, because
it seeth him not, neither
knoweth him: but ye
know him; for he
dwelleth with you, and
shall be in you.

18 I will not leave you
comfortless: T will
come to you.

19 Yet alittle while, and
the world seeth me no
more; butyesee me: be-
cause | live, yeshall live
also.

20 At that day ye shall
know that | (am) in my
Father, and ye in me,
and [ in you.
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220 The Gospel According to Luke

. Literal Translation

Luke 10:21

5463 37543588 41S1 5213 5293
XQlPETE OTL Ta wvedpara Opiv OmordogeTal
hatith | irite not do rejoice that the spirits o you  submit,
;u?,tmitc ((:v;,gus.plgm 54'63 1161 gl23 3?’54 358‘8 36’86 5'21‘6~ l|2;5 1722 358§
rather rejoice that your XX{PETE 3¢ pdAdov 6Ti Ta dvdpara Oupav ¢ypadn &v Toig
names are written in fejoice  but rather that the names  ofyou are written in
Heaven. 37172

odpavoig.

Heaven.

1722 846 3588 2610 21 3588
21.°Ev adTij Tij Wpa rfyaAAidoato TO Ty
In the same hour  exulted

036 1843 4671
xai einev,"EEoporoyodpai oo,
:::\;;na}l‘{gofme‘ﬁem and  said, I praise You, Father, Lord ofthe heaven
m’"&"‘e)'soph"'esi:ﬁ;ﬁ 25323588 1093 3754 613 5023 575 4680 2532 4908
and cunning and re- xai TAg yiig, 6T anéxkpupac TaGTa Gmod 00dEV Kai CUVETEV
vealed them to babes; and the earth, because You hid these things from sophisticated and cunning,
yes, Father, t_)ecauseso 2532 601 846 3516 3483 3588 3962 3754 3779
It was pleasing before kai  dmexdAupac aTd vaniog® vai, & marip, &mi oUTwg
You. and  revealed them to babes; Yes, Father, because so

1096 2107 1715 4675 39156 3860 3427 5259
¢yéveTo ebdokia Eumpoadév oou. 22 mdvTa napedsOn pot OHmd

22 All things were de- it Was well-pleasing  before You. All things were delivered to Me from
IiveredloMebyMyFa- 3588 3962 3450 2532 3762 1097 5101 2076 3588 5207 1487 336] 3588
ther, and no one knows ToG maTpdc pou- kai 0Udelg ytvéoxet Tig doTiv & uldg el Ui o
who the Son is except the Father of Me,and no one  knows is the Sonexcept the

thth:' ll-;alhﬂ: :;‘dcew:bml: 3962 25325101 2076 3588 3962 1487 3361 3588 5207 2532 2739 1437 1014
Son:and 1o whoi’t)\ever narrp, xai Ti¢ oTiv 6 matip, € Hi 6 vidg, kai & dv BovAnTa
G the Father except the Son, and to whomever purposes

3588 5207 601 , 2532 4762 4314 3588 3101 .
vidg  dmoxaAdpat. 23 xai oTpageic mpdg Todg padnTag
the Son to reveal (Him). And tuming to the disciples
2596 2398 29_36 3107 3588 3788 3588  99) 3739 991
vately, He said, Blessed K@T i8{av £lme, Maxdpioi ol d¢BaApol of BAémovTeg & BAémeTe.
(arc)y'the eyes seeing privately,  Hesaid, Blessed  the eyes seeing  what you see
what you see. 3004 1063 5213 3754 4183 4396 2532 935 2309
24 Myw yap Opiv, 8Tt noAdoi mpodiiTan kai BaotAeTg fOéAncay
I'say For toyou that many prophets and  kings desired
1492 37395210 99) 2532 3756 l'492 2532 191 3739 191 2532
{BeTv & OPETG PAémeTe, Kai 00k e1dav- kal dxoGoal & dxoUeTE Kai
see, and not didsee, and to hear what you hear, and

1722 5129 3361
Lo €V TOUTw pn
not do rejoice in this, i his

4I’5| 3588 2424
evpatt 6 ‘Inoodg,
inthe Spirit Jesus,
3?62 29'62 3588 3172
narep, Kdpie 100 olpavod

21.InthesamehourJe-
sus exulted in the Spirit,
and said, | praise You, 7532
Father, Lord of the

the Son purposes to re- Father, and who is

veal (Him).

23. And having tumed
to the disciples pri-

24 For | say to you that
anny dprqph:ts and
<ings desired to see
whf( you see, and did '© S¢€ what you
notsee,andtohearwhat 3756 19]

you hear, and did not ok fjkouoav.
hear. not did hear.

2532 2400 3544 5100 450 1598 846 2532

25. Kai {800, voptkdg Tig avéarn, éxmelpdiwv adTdv, xai

25. And behold, a cer- And, behold! lawyer A certain stood up, testing Him,  and
tain lawyer stood up, 3004 1320 5101 4160 2222 166 2816

testing Himand saying, Aéywv, Ai8doxade, Ti notjoag Cwiv aiwviov kAnpovoprjow;

Teacher, What doing saying,  Teacher, what having done life  etemal I may inherit?

e d Iinherit eternal 350516 2036 4314 846 17223588 3551 S101 1125 4459
i 26 6 &8¢ Ev 1§ vduw 1i yéypamrar; mig

€lme mpog auTdy,’
26 AndHesaidtohim, 1€ And said  to  him, In the Law what has beenwritten? How
611 2Q36 25 2962

What has been written 314 3588 1161 ¥
in the Law? How do dvaytvdoxeig; 27 6 8¢ dnokpiBelg eimev, "Ayanroeic Kdptov
you read (it)? do you read? he And answering said,  You shall love (the) Lord
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from all your heart, and
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from all your strength, Yuxiig cou, xai €& 8ing ¢ {ox0t oou, xal €& Eing Tig
| ofyou, and from all the strength of you, and from all  the

and from al soul

King James Version

in this rejoice not, that
the spirits are subject
unto you; but rather re-

Joice, because your

names are written in
heaven.

21. In that hour Jesus
rejoiced in spirit, and
said, I thank thee, O Fa-
ther, Lordofheavenand
earth, that thou hast hid
these things from the
wise and prudent, and
hast revealed them unto
babes: even so, Father;
for so it seemed good in
thy sight.

22 All things are deliv-
eredto me of my Father:
and no man knoweth
who the Son is, but the
Father; and who the Fa-
ther is, but the Son, and
(he) to whom the Son
will reveal (him).

23. And he tumed him
unto (his) disciples, and
said privately, Blessed
(are) the eyes which see
the things that ye see:

24 For | tell you, that
many prophets and
kings have desired to
see those things which
ye see, and have not
seen (them); and to hear
those things which ye
hear, andhave notheard
(them).

25. And, behold, acer-
tain lawyer stood up,
and tempted him, say-
ing, Master, what shall |
dotoinheriteternal life?

26 He said unto him,
What is written in the
law? how readest thou?

27 And he answering
said, Thousshaltlove the
Lord thy God with all
thy heart, and with all
thy soul, and with all thy
strength, and with all
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Translation

<. and your
as yourself.

5 Lev. 19:18)

said to him,
answered

Sng (ojus.

Luke 10:28

1271 4675 2532 3588 4139

dtavoiag oou kai Tov mAnaiov gou g oeauTdv. 28 )
of you, and the neightbor ofyou as yourself Hesaid, And 28 And he said unto

mind

846 3723 611 5124

to him, Rightly youanswered: this
1344 1438 2Q36 4314

3588

46755613 4572 2036 1161

elme 6

4160 2532 2198 3588 1161 2309
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do, and you will live he But desiring
2424 2532 5101 2076 3450

King James Version
thy mind; and thy
neighbour as thyself.

him, Thou hast an-
swered right: this do,
and thou shalt live.

29 Buthe, willingtojus-
tify himself, said unto

Jesus, And who is my

he said to S1kato0v £auTdv eime mpég Tdv 'Inoodv, Kal Tig €oT{ pou S
neighbour?

whois my (o justify  himself said to Jesus, And who is of me
413’9 5274 . 1161 3588 2424 2,036 444 5100
mAnoiov; 30 OmoAaBuv &2 o 'Incoldc eimev, “AvBpumde Tig
neighbor? taking (it) up And Jesus  said, man A certain
2597 575 2419 1519 2410 . 2532. 3027 4045’
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was going down from Jerusalem to Jericho, and plunderers fell in
3739 2532 1562 846 2532 4127 20071
neoev, ol kxai €kdUoavtec altov xai mAnyag EmBévrec
with,  who both stripping him and blows laying on
565 863 2253 5177 2596 4795 ,
amijABov ddévteg Mubavii Tuyxdvovta. 31 katd ouykupiav
went away, leaving (him) half-dead  being. by a coincidence
1161 2409 5100 2597 172235883598 1565 2532 1492 846
8¢ lepedg Tig katéBaivev Ev TH 866G Exeivy® kai. iSuv adTov
Jopposite And priest acertain was going in way that;  ard seeing him
492 3668 11612532 3019 1096
avrimapiiABev: 32 Spoiwg 62 xai AgulTng yevdpevog
: ANEWaY, (he) passed opposite.  likewise Andalso a Levite being at  the
0 being at
coming and 5'll7 2064‘ 2532\ !49\2 492 N 4541 , IIGIISIOO
) he passed TOTOV EABuv xai (8dv dvrimapii@e. 33 Lapapeitng &8¢ Tig
site (side). place, coming and seeing, passed opposite. Samaritan  But a certain
=inwavel- 3593 2064 2596 846 2532 1492 846 4697
an came 0debwv NABE xat’ adTdv, Kali BV avTdV £omAayyvioOn,
mdsecmg traveling came upon him, and seeing him, (he) was filled with pity,
Wih o5 aag 2611 3588 5134 846 2022
34 xai mpooedBuv xatédnoe Ta Tpadupara avTod Emyéwv
up his and  comingnear  bound up the  wounds  of him, pouring on
mgonoil 1637 2532 3631 1913 1161 846 1909358 2398 2934
Anad putting EAatov kai oivov' émBiBdoac 82 adTdv m 1o (Stov KTHvog,
own ani- ol and wine. putting And him on the own animal

chd'";.(‘)‘: 7 846 1519 3829 2532 1959 846 25321909
nyayev auTov eig mavdoxeTov, kal émepeAriOn adTod. 35 kai £mi
outonthe (he)took him to an inn and cared forhim. And on

g out two 35\88 839 1831 1544 . lan7 l22Q 1325 3588 3830
gave (them) Tiiv alpiov ££eA8Wv, ExBaAdv 8o Snvdpia Edwke TG mav-
iweper. and the  morrow  going out, taking out two denarii,  he gave to the inn-
R Yor 2532 2036 846 1959 846 _ 25323588 5100 302

T xal eimev adtd, "EmpeAidOntt adtod xai & Tt &v

and said to him, Care for him, and whatever
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you spend more, | in the retuning (of) me will repay you.
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36 1ig obv TOUTWY TGV TPIGV SokeT oot MAnaiov yeyovévai

Pen of these  Who, then, of these three  seems itto you neighbor to have been
=ms 10 you to 3588 1706 1519 358§ 3027 ) 3588 I|6I,2036 .'3588 4|69 358Q
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1656 3326 846 1036 3797 846 3588' 2424 4]98’ 2532
EAeog peT’ aUToD. eimev odv alTd & Inoodg, Mopedou kal
said Then to him Jesus, Go, and

kg (it) up,
Wi A certain
2oing down
em to

30 And Jesus answer-
ing said, A certain
(man) went down from
Jerusalem to Jericho,
and fell among thieves,
which stripped him of
his raiment, and
wounded (him), and de-
parted, leaving (him)
half dead.

31 And by chance there
came down a certain
priest that way: and
when he saw him, he
passed by on the other
2596 3588 side.

Katd TV

el in with

=5 who both
% and lay-

® Slows, went
w2 (him) be-

¥ a coinci-
@=rtain priest

on that road;
mg him, he

32 And likewise a
Levite, when he was at
the place, came and
looked (on him), and
passed by on the other
side.

33 Butacertain Samari-
tan, as he journeyed,
came where he was:
and when he saw him,
he had compassion (on
him),

34 And went to (him),
and bound up his
wounds, pouring in oil
and wine, and set him
on his own beast, and
brought him to an inn,
and took care of him.
35 And on the morrow
when he departed, he
took out two pence, and
gave (them) to the host,
and said unto him, Take
care of him; and what-
soever thou spendest
more, when | come
again, | will repay thee.

ng near,

36 Which now of these
three, thinkest thou, was
neighbour unto him that
fell among the thieves?
37 And he said, He that
shewed mercy on him.
Then said Jesus unto
him, Go, and do thou
likewise.

e séid, The
-D!:i‘:h(g?ﬁi mercy  with him.
s said 1o him, 47714160 3668
e vou do like- 00 moiel dpoiwg.
R you do likewise.




e, resist.” It is
[ say unto you,
ever shall smite
 him the other
6:10; Rom 9:19;
thstood”: “But
name by inter-
eking to turn
" (Acts 13:8; cf.
4:7; 1 Pet 5:9);
ist” in 2 Ti 3:8:
hstood (anthis-
st (anthistemi)
reprobate con-
. See: BAGD —

homologéomai,
-ol-0g-eh’-om-
of 3670; to con-
: —give thanks

acknowledge
with thanks-
Lk 2:35: “And
t gave thanks
the Lord, and
ooked for re-
43, 2168. See:
HAYER —45d.

a prim. word;
4x}.

“For all flesh
1 as the flower
1d the flower
Jas 1:10). See:

anth-rak-ee-
bed of burn-

1g coals, or a
officers stood
Is; for it was
s: and Peter
elf” (Jn 18:18;
c; THAYER —

ax; of uncert.
s of fire {1x]}.
ng., “anthra-
12:20, meta-
1, “thou shalt
| Prov 25:22],
i.e., that, by
ou recall the
. he repents,
BAGD —67¢;

roparéskos,
ar’-es-kos;
. fawning: —

fying “study-
an,” aresko,
- one who is
ndeavors to

in Eph 6:6:
s; but as the
f God from
'—1:465, 77;

S, anth-ro’-
4; human:—
{1x}, of man
+ 5449 {1x}.

Anthropinos means “human, belonging to
man” [from anthropos), and is used (1) of man’s
wisdom: “Which things also we speak, not in
the words which man’s wisdom teacheth, but
which the Holy Ghost teacheth; comparing spir-
itual things with spiritual” (1 Cor 2:13); (2) of
“man’s judgment: “But with me it is a very small
thing that I should be judged of you, or of man’s
judgment: yea, I judge not mine own self” (1 Cor
4:3); (3) of “mankind”: “For every kind of beasts,
and of birds, and of serpents, and of things in
the sea, is tamed, and hath been tamed of man-
kind” (Jas 3:7 lit., “nature of man”);

(4) of human ordinance: “Submit yourselves
to every ordinance of man for the Lord’s sake:
whether it be to the king, as supreme” (1 Pet
2:13); (5) of temptation: “There hath no tempta-
tion taken you but such as is common to man:
but God is faithful, who will not suffer you to
be tempted above that ye are able; but will with
the temptation also make a way to escape, that
ye may be able to bear it” (1 Cor 10:13 “such as
is common to man,” i.e., such as must and does
come to “men”); (6) of “men’s” hands: “Neither
is worshipped with men’s hands, as though He
needed any thing, seeing He giveth to all life,
and breath, and all things” (Acts 17:25); (7) in
the phrase “after the manner of men”: “I speak
after the manner of men because of the infirmity
of your flesh” (Rom 6:19). See: TDNT—1:366,
59; BAGD—67d; THAYER —46a.

443. AvOpTOKTOVOS (3%} anthropoktonos,

anth-ro-pok-ton’-os;
from 444 and kTelvw ktéinéd (to kill); a man-
slayer:—murderer {3x}.

Anthropoktonon, an adjective, lit., “man-
slaying,” used as a noun, “a manslayer, mur-
derer” [anthropos, “a man,” kteino, “to slay”], is
used (1) of Satan: “Ye are of your father the
devil, and the lusts of your father ye will do. He
was a murderer from the beginning, and abode
not in the truth” (Jn 8:44); (2) of one who hates
his brother, and who, being a “murderer,” has
not eternal life: “Whosoever hateth his brother
is a murderer: and ye know that no murderer
hath eternal life abiding in him” (1Jn 3:15). An-
thropoktonos corresponds exactly to the English
manslayer and homicide. Syn.: 4607, 5406. Pho-
neus (5406) refers to any murderer. Sikarious
(4607) is an assassin using a particular knife
(sicarii). Anthropoktonos refers to the murder
of men/males only. See: TDNT—1:366, 59;
BAGD —68a; THAYER —46b.

444. avBpTOS (559x} anthropds, anth’-ro-pos;
from 435 and ¢ils ops (the coun-
tenance; from 3700); man-faced, i.e. a human
being:—man {552x}, not tr {4x}, misc. {3x}.
Anthropos is used (1) generally, of a human
being, male or female, without reference to sex
or nationality: “But He answered and said, It is
written, Man shall not live by bread alone, but
by every word that proceedeth out of the mouth
of God” (Mt 4:4; cf. 12:35; Jn 2:25); (1) in distinc-
tion from God: “Wherefore they are no more
twain, but one flesh. What therefore God hath
joined together, let not man put asunder” (Mt
19:6; cf. Jn 10:33); (3) in distinction from ani-
mals: “And so was also James, and John, the
sons of Zebedee, which were partners with Si-
mon. And Jesus said unto Simon, Fear not; from
henceforth thou shalt catch men” (Lk 5:10);
(4) sometimes, in the plural, of men and women,
people: “Ye are the salt of the earth: but if the
salt have lost his savour, wherewith shall it be

salted? it is thenceforth good for nothing, but to
be cast out, and to be trodden under foot of
men” (Mt 5:13; cf. 5:16); (5) in some instances
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with a suggestion of human frailty and imper-
fection: “That your faith should not stand in
the wisdom of men, but in the power of God”
(1 Cor 2:5);

(6) in the phrases translated “after man,”
“after the manner of men,” “as a man” means
(6a) the practices of fallen humanity: “For ye
are yet carnal: for whereas there is among you
envying, and strife, and divisions, are ye not
carnal, and walk as men?” (1Cor 3:3); (6b) any-
thing of human origin: “But I certify you, breth-
ren, that the gospel which was preached of me
is not after man” (Gal 1:11); (6¢c) the standard
generally accepted among men: “Brethren, I speak
after the manner of men; Though it be but a man’s
covenant, yet if it be confirmed, no man disan-
nulleth, or addeth thereto” (Gal 3:15); (6d) an
illustration not drawn from Scripture: “Say I
these things as a man? or saith not the law the
same also?” (1 Cor 9:8); (6e) in the phrase the
inward man means (6el) the regenerate person’s
spiritual nature personified, the inner self of the
believer: “For I delight in the law of God after
the inward man” (Rom 7:22), (6e2) as the sphere
of the renewing power of the Holy Spirit: “That
He would grant you, according to the riches of
His glory, to be strengthened with might by His
Spirit in the inner man” (Eph 3:16); (6e3) in con-
trast to the outward man, the physical frame,
the man as cognizable by the senses: “For which
cause we faint not; but though our outward man
perish, yet the inward man is renewed day by
day” (2 Cor 4:16); (6e4) the inward man is identi-
cal with the hidden man of the heart: “But let
it be the hidden man of the heart, in that which
is not corruptible, even the ornament of a meek
and quiet spirit, which is in the sight of God of
great price” (1 Pet 3:4);

(7) in the expression “the old man,” it stands
for the unregenerate nature personified as the
former self of a believer: “Knowing this, that
our old man is crucified with Him, that the body
of sin might be destroyed, that henceforth we
should not serve sin” (Rom 6:6; cf. Eph 4:22; Col
3:9); (8) “the new man” standing for the new na-
ture personified as the believer’s regenerate self,
(8a) a nature created in righteousness and holi-
ness of truth: “And that ye put on the new man,
which after God is created in righteousness and
true holiness” (Eph 4:24), and (8b) having been
put on at regeneration: “And have put on the
new man, which is renewed in knowledge after
the image of Him that created him” (Col 3:10);
and it is to be put on in practical apprehension
of these facts. (9) The phrase “the man of God”
(2 Ti 3:17) is not used as an official designation,
nor denoting a special class of believers, but
specifies what every believer should be, namely,
a person whose life and conduct represent the
mind of God and fulfill His will: “But thou,
O man of God, flee these things; and follow after
righteousness, godliness, faith, love, patience,
meekness” (1Ti 6:11). Syn.: 435, 730, 5046. See:
TDNT—1:364, 59; BAGD —68a; THAYER —46b.

445. avBumatevw {1x} anthupatéus, anth-oo-
pat-yoo’-o; from 446; to act
as a proconsul:—be the deputy {1x}.
Anthupateuo means to act as a pro-consul.
Syn.: 446. See: BAGD —69c; THAYER —47a.

446. avBUTATOS {4x} anthupatds, anth-oo’-
pat-os; from 473 and a su-
perl. of 5228; instead of the highest officer, i.e.
(spec.) a Roman proconsul:—deputy {4x}.
Anthupatos comes from anti, “instead of,”
and hupatos, “supreme,” and (1) denotes “a con-
sul, one acting in place of a consul, a proconsul,
the governor of a senatorial province” [i.e., one

443. anghx:()p.(')kténbs 27
450. anistémi

which had no standing army]. (2) The “procon-
suls” were of two classes, (2a) exconsuls, the
rulers of the provinces of Asia and Africa, who
were therefore “proconsuls.” These are the “pro-
consuls” at Ephesus, Acts 19:38 (“deputies”);
(2b) those who were ex-pretors or “proconsuls”
of other senatorial provinces [a pretor being vir-
tually the same as a consul]. These were men like
Sergius Paulus in Cyprus, Acts 13:7, 8, 12, and
Gallio at Corinth, 18:12. (3) In the NT times Egypt
was governed by a prefect. Provinces in which
a standing army was kept were governed by an
imperial legate [e.g., Quirinius in Syria, Luke 2:2].
Syn.: 755, 1481, 2232, 3623. See: BAGD—69c;
THAYER —47a.

447. avinpe {4x) aniemi, an-ee’-ay-mee; from
303 and fnul hiémi (to send); to
let up, i.e. (lit.) slacken or (fig.) desert, desist
from: —forbear {1x}, leave {1x}, loose {2x}.
Aniemi literally means to send up or back;
hence, to relax, loosen or metaphorically to de-
sist from and is translated forbearing: “And, ye
masters, do the same things unto them, forbear-
ing threatening: knowing that your Master also
is in heaven; neither is there respect of persons
with him” (Eph 6:9—giving up your threatening).
Syn.: 420, 430, 463, 5339. See: TDNT—1:367, 60;
BAGD—69d; THAYER—47b.

448. AviAe€ws (1x} aniléos, an-ee’-leh-oce; from
1 (as a neg. particle) and 2436;
inexorable:—without mercy {1x}.
Anileos “unmerciful, merciless” [a, negative,
n, euphonic, and eleos, “mercy”], occurs in Jas
2:13, said of judgment on him who shows no
mercy: “For he shall have judgment without mercy,
that hath shewed no mercy; and mercy rejoiceth
against judgment.” See: TDNT—2:487,*; BAGD —
69d; THAYER —47b.

449. AVLTTOS (3x} aniptds, an’-ip-tos; from 1

(as a neg. particle) and a pre-
sumed der. of 3538; without ablution: —unwas-
hen {3x}.

Aniptos means “unwashed” [a, negative,
nipto, “to wash”] and occurs in Mt 15:20: “These
are the things which defile a man: but to eat
with unwashen hands defileth not a man” (cf.
Mk 7:2, 5). See: TDNT —4:947, 635; BAGD —69d;
THAYER —47b.

450. AVLOTNL {112x} anistemi, an-is’-tay-

mee; from 303 and 2476; to
stand up (lit. or fig., trans. or intr.): —arise {38x},
rise {19x}, rise up {16x}, rise again {13x}, raise
up {11x}, stand up {8x}, raise up again {2x}, misc.
{5x} = lift up, stand upright.

Anistemi, as a verb, means “to stand up or
to make to stand up,” according as its use is
intransitive or transitive and is used (1) of a
physical change of position (1a) of “rising” from
sleep (Mk 1:35); (1b) rising from a meeting in a
synagogue (Lk 4:29); (1c) of the illegal “rising”
of the high priest in the tribunal in Mt 26:62;
(1d) of an invalid “rising” from his couch (Lk
5:25); (1e) the “rising” up of a disciple from his
vocation to follow Christ (Lk 5:28; cf. Jn 11:31);
(1f) “rising” up from prayer (Lk 22:45); (1g) of
a whole company (Acts 26:30; 1 Cor 10:7); (2) met-
aphorically, of “rising” up antagonistically against
persons: (2a) of officials against people (Acts
5:17); (2b) of a seditious leader (Acts 5:36); (2¢) of
the “rising” up of Satan (Mk 3:26); (2d) of false
teachers (Acts 20:30); (4) of “rising” to a position
of preeminence or power: (4a) of Christ as a
prophet (Acts 3:22; 7:37); (4b) as God’s servant
in the midst of the nation of Israel (Acts 3:26);
(4c¢) as the Son of God in the midst of the nation




o bring forth™:
that she should
rth a son” (Lk
ev 12:2, 4), or
Child (Mt 2:2:
10rically in Jas
Syn.: 313, 616,
BAGD-—816d;

rh. akin to the
us to 4951; to

ears of corn,”
BAGD—817a;

"-ah-yos; prob.
mp. 2931]; Ti-
eus {1x}. See:

-0; from 5093;
luation upon;
value {2x}.

f (1) valuing
rty pieces of
18”7 a person:
0 the Father,
y the Father
2:26; (2¢) the
ally with the
Ly of children
6; 19:19; Mk
) the duty of
and all men,
and material
hat are wid-
nor” done to

habitants of
rofession of

ee: TDNT —

R—624a.

from 5099; a
d, or (concr.
teem (espec.
2ty itself: —
X}, sum {1x]}.
nce, objec-
8., Mt 27:6,
9:19; 1 Cor.
s of Christ”
or and ines-
ated by be-
nes, to Him
alue, of hu-
the indul-
10 value in

ascriptions
; 6:16; Rev
ev 5:12, 13;
‘ather, Heb
man, Heb
riests, Heb
“the proof
1 Pet: 1:7;
el is “meet
) to be the
m 2:7, and
vhich man
efore God
1 to all to
2:17); (4i)
’ers one to
self, Rom
rule well
> meaning
en by ser-

vants to their master, 1 Ti 6:1; (41) to be given
to wives by husbands, 1 Pet 3:7; (4m) said of
the husband’s use of the wife, in contrast to the
exercise of the passion of lust, 1 Th 4:4 (some
regard the “vessel” here as the believer’s body);
(4n) of that bestowed upon; parts of the body,
1 Cor 12:23, 24; (40) of that which belongs to
the builder of a house in contrast to the house
itself, Heb 3:3; (4p) of that which is not enjoyed
by a prophet in his own country, Jn 4:44; (4q) of
that bestowed by the inhabitants of Melita upon
Paul and his fellow-passengers, in gratitude for
his benefits of healing, Acts 28:10; (4r) of the
festive honor to be possessed by nations, and
brought into the Holy City, the heavenly Jerusa-
lem, Rev. 21:24, 26; (4s) of honor bestowed upon
things inanimate, a potters’ vessel, Rom 9:21;
2 Ti 2:20. See: TDNT —8:169, 1181; BAGD —817b;
THAYER —624a.

5093. Tiutos {14x} timios, tim’-ee-os; includ-
ing the comparative

TLULOTEPOS timiotéros, tim-ee-o’- ter-
os; and the superlative

TLULOTATOS timiotatds, tim-ee-o'-tat-

os; from 5092; valuable,

i.e. (obj.) costly, or (subj.) honored, esteemed,

or (fig.) beloved:—precious {8x}, most precious

{2x}, more precious {1x}, dear {1x}, honourable
{1x}, had in reputation {1x]}.

Timios, from time, “honor, price,” signifies
(1), primarily, “accounted as of great price, pre-
cious, costly,” (1a) 1 Cor 3:12; Rev 17:4; 18:12,
16;21:19, and (1b) in the superlative degree, Rev
18:12; 21:11; (1c) the comparative degree is
found in 1 Pet 1:7; (2) in the metaphorical sense,
“held in honor, esteemed, very dear,” (2a) Acts
5:34, “had in reputation”; so (2b) in Heb 13:4,
“marriage is honorable”; (2¢) Acts 20:24, “dear,”
negatively of Paul’s estimate of his life; (2d) Jas.
5:7, “precious” (of fruit); (2e) 1 Pet 1:19, “pre-
cious” (of the blood of Christ); (2e) 2 Pet 1:4,
“precious” (of God’s promises). See: BAGD —
818a; THAYER—624b.

5094. TI.p.L(')TT]S {1x} timiotes, tim-ee-ot’-ace;

from 5093; expensiveness, i.e.
(by impl.) magnificence: —costliness {1x}. See:
BAGD—818b; THAYER —624c.

5095. TLpOBeOS (28x} Timétheds, tee-moth-

eh-os; from 5092 and 2316;
dear to God; Timotheus, a Chr:—Timotheus {19x},
Timothy {9x}. See: BAGD —818b; THAYER — 624c,

5096. Tiumv {1x} Timon, tee’-mone; from 5092;
valuable; Timon, a Chr.:— Timon
{1x}. See: BAGD —818c; THAYER — 624c.

5097. TLLOPEW (2x} timoréd, tim-o-reh’-o; from
a comp. of 5092 and ovpoS
ourds (a guard); prop. to protect, one’s honor, i.e.
to avenge (inflict a penalty): —punish {2x]}.
Timoreo, primarily, “to help,” then, “to
avenge” (from time, “value, honor,” and ouros,
“a guardian”), i.e., “to help” by redressing injur-
ies, is used (1) in the active voice in Acts 26:11,
“I punished”; (2) passive voice in Acts 22:5, lit.,
“(that) they may be punished.” See: BAGD —
818c; THAYER —624c.

5098. Tlpmpl',a {1x} timoria, tee-mo-ree’-ah;
from 5097; vindication, i.e. (by
impl.) a penalty:—punishment {1x}.

Timoria emphasizes the vindictive character
of punishment that satisfied the inflicter’s sense
of outraged justice and that defended his own
honor or that of the violated law, Heb 10:29.
Syn.: 2851. See: BAGD —818d; THAYER — 624d.

L([-soever]). See: BAGD —819d; THAYER —625d.
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5099. Tive {1x} tino, tee’-no; strengthened for
a primary

Tl tio, tee’-o (which is only used as an

alt. in certain tenses); to pay a price,

i.e. as a penalty:—be punished with + 1349 {1x]}.
See: BAGD —818d; THAYER —625d.

5100. Tig {450x} tis, tis; an enclit. indef. pron.;

some or any person or object: —cer-
tain {104x}, some {73x}, any man {55x}, any
{38x}, one {34x}, man {34x}, anything {24x}, a
{9x},, certain man {7x}, something {6x}, some-
what {6x}, ought {5x}, some man {4x}, certain
thing {2x}, nothing + 3756 {2x}, divers {2x}, he
{2x}, thing {2x}, another {2x}, not tr {17x}, misc.
{22x} = divers, + partly, (+ that no-) thing, what
(-soever), X wherewith, whom [-soever], whose

5101. TS {538x) tis, tis; prob. emphat. of 5100;

an interrog. pron., who, which or
what (in direct or indirect questions): —what
{260x}, who {102x}, why {67x}, whom {25x]},
which {17x}, misc. {67x} = every man, how
(much), + no (-ne, thing), where ([-by, -fore, -of,
-unto, -with, -withal]), whether, whose. See:
BAGD—818d; THAYER — 624d.

5102. TLTAOS {2x] titlss, tit’-los; of Lat. or.:
a titulus or “title” (placard):—
title {2x}.
Titlos is an inscription giving the accusation
or crime for which a eriminal suffered (Jn 19:19,
20). See: BAGD—820d; THAYER—627a.

5103. TiTos {15%) Titos, tee’-tos; of Lat. or. but
uncert. signif.; Titus, a Chr.: —Ti-
tus {15x}. See: BAGD—820d; THAYER —627h.

Tl tio. See 5099.
TO tb. See 3588.

5104. Tol {0x} t&i, toy; prob. for the dat. of

3588; an enclit. particle of assevera-
tion by way of contrast; in sooth:—[used only
with other particles in comp. as 2544, 3305,
5105, 5106, etc.]. See: BAGD —821a; THAYER —
433a [3588].

5105. ToLyapouv {2x} tdigardun, toy-gar-oon’;

from 5104 and 1063 and
3767; truly for then, i.e. consequently:—there-
fore {1x}, wherefore {1x}. See: BAGD—821a;
THAYER—627b.

TOLYE toigé. See 2544.

5106. Tolvuy {4x} toéinun, toy’-noon; from 5104

and 3568; truly now, i.e. accord-
ingly: —then {1x}, therefore {3x}. See: BAGD —
821b; THAYER —627h.

5107. TOLOGBE {1x} toivsds, toy-os’-deh; (incl.
the other inflections); from a

der. of 5104 and 1161; such-like then, i.e. so great: —

such {1x}. See: BAGD —821b; THAYER —627c.

5108. TOLOUTOS {61x} toidutds, toy-00’-tos;

(incl. the other inflections);
from 5104 and 3778; truly this, i.e. of this sort (to
denote character or individuality): —such {39x]},
such thing {11x}, such an one {8x}, like {1x}, such
a man {1x}, such a fellow {1x}. See: BAGD —
821b; THAYER—627c.

5109. TOLXO0S ({1x]} tbichos, toy’-khos; another
form of 5038; a wall: —wall {1x}.

A toichos is especially a wall of a house, is
used figuratively in Acts 23:3, “(thou whited)
wall.” Syn.: A teichos is a wall around a city and
may also double as the outer wall of a house. A
toichos (5109) is specifically a wall around a

5093. timios

5117. tépos 251

5110. TOKOS {2x) tokds, tok’-os; from the base
of 5088; interest on money loaned

(as a produce): —usury {2x}.

Tokos primarily means a bringing forth,
birth; then, an offspring and is used metaphori-
cally of the produce of money lent out (Mt 25:27;
Lk 19:23). Usury can imply charging an exorbi-
tant rate of interest; not so in tokos. See:
BAGD—821d; THAYER —627d.

5111. TOAPA® {16x} t8lmasd, tol-mah’-o; from

TOApLa télma, (boldness; prob.
itself from the base of 5056 through the idea of
extreme conduct); to venture (obj. or in act;
while 2292 is rather subj. or in feeling); by impl.
to be courageous:—be bold {4x}, boldly {1x},
dare {4x}, durst {7x]}.

Tolmao signifies to dare to do, or to bear,
something terrible or difficult; hence, to be bold,
to bear oneself boldy, deal boldly. Syn.: It is
translated be bold in 2 Cor 10:2 as contrasted
with tharreo (2292) in verse 1. Tharreo denotes
confidence in one’s own powers, and has refer-
ence to character; tolmao denotes boldness in
undertaking and has reference to manifestation.
See: TDNT—8:181, 1183; BAGD—821d.

5112. TOAUNPOTEPOV (1x} tolmerotérsn, tol-

may-rot’-er-on; neut.
of the comparative of a der. of the base of 5111
(as adv.); more daringly, i.e. with greater confi-
dence than otherwise: —the more boldly {1x}.
See: TDNT—8:181,*; BAGD —822a; THAYER—
628a.

5113. TOALNTNS (1x} tolmates, tol-may-tace’;
from 5111; a daring (auda-
cious) man: —presumptuous {1x}.

Tolmetes means daring and is used in 2 Pet
2:10 of shameless and irreverent daring. See:
TDNT—8:181, 1183; BAGD —822a; THAYER —
628a.

5114. TOLWTEPOS (1x} tomoterss, tom-o'-ter-

os; comparative of a der. of
the primary T€1vw témno (to cut; more compre-
hensive or decisive than 2875, as if by a single
stroke; whereas that implies repeated blows,
like hacking); more keen:—sharper {1x}. See:
BAGD—822a; THAYER —628a.

5115. ToEov {1x} toxon, tox’-on; from the base
of 5088; a bow (appar. as the sim-
plest fabric):—a bow {1x}.
Toxon is a bow as in “bow and arrow”, Rev
6:2. See: BAGD —822b; THAYER —628a.

5116. Towallov (1x} topazién, top-ad-zee-on;
neut. of a presumed der. (alt.)
of ToTalos topazos (a “topaz”; of uncert. or.)
a gem, prob. the chrysolite:—topaz {1x}.
Topazion is mentioned in Rev 21:20, as the
ninth of the foundation stones of the wall of the
heavenly Jerusalem; the stone is of a yellow
color (though there are topazes of other colors)
and is almost as hard as the diamond. It has the
power of double refraction, and when heated
or rubbed becomes electric. See: BAGD —822b:
THAYER —628a.

)

5117. TOTOS {92x) topos, top’-os; appar. a pri-
mary word; a spot (gen. in space,
but limited by occupancy; whereas 5561 is a
larger but part. locality), i.e. location (as a posi-
tion, home, tract, etc.); fig. condition, opportu-
nity; spec. a scabbard:—place {80x}, room {5x},
quarter {2x}, licence {1x}, coast {1x}, where {1x},
plain + 3977 {1x}, rock + 5138 {1x}.
Topos, as a noun, [Eng., “topic,” “topogra-
phy”] is used of a specific “region” or “locality.”
Itis translated (1) “room”: (1a) “And she brought

city. See: BAGD —821c; THAYER —627d.

forth her firstborn son, and wrapped him in




